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Sara élete egy napon válságba kerül. 
Apja üzlete csődbe megy, és kénytelen kislányát vidéki rokonaihoz küldeni. 

A kislány ez idáig mindent megkapott, amire csak vágyott: 
érdekes utazások, vadonatúj játékok, szép ruhák. 

Jómódú apja semmit nem tagadott meg tőle. 
Barátai ugyan nem voltak, de eszébe sem jutott, 

hogy hiányozna valami az életéből. 

Sara most egyszerre idegen és ellenséges világban találja magát, 
ahol úgy tűnik, senki sem örül az érkezésének. 

Nehezen birkózik az új kihívásokkal: az iskolával, a házimunkával 
és főleg cseppet sem kedves unokatestvéreivel és nagynénjeivel. 

Életében először érzi a társak hiányát. 
Hogy bizonyítsa be, hogy méltó a bizalomra és a szeretetre? 

Az izgalmas, szívmelengető történetből filmsorozat is készült, 
amely időről időre odaszegezi a családokat a képernyő elé.

Lucy Maud Montgomery könyveinek 
világszerte megszámlálhatatlan rajongója van. 
Életműve méltó arra, hogy sorozatba gyűjtsük. 

Tízéves kortól ajánljuk.
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1.

Sara Stanley elgondolkodva lépkedett a dadája mellett. Cso­
dá­la­tos, ve­rő­fé­nyes dél­után volt, a nap olyan ra­gyo­gó­an sü­tött, 
ahogy csak ilyenkor, nyár végén szokott, Westmountban, 
Montrealnak abban a negyedében, ahol Sara lakott a papájával. 
Szem­lá­to­mást min­de­nütt gon­do­san ápolt pá­zsit zöl­dellt, az élő 
sövényt hi­bát­la­nul egyen­le­tes­re nyír­ták, és a gon­do­zott vi­rág­
ágyak­ban itt is, ott is ké­ső nyá­ri vi­rá­gok bon­to­gat­ták szir­ma­i­
kat. Sa­ra pillan­tá­sa egy sor élénk szí­nű kri­zan­tém­ra esett, 
ame­lyek úgy rin­ga­tóz­tak hos­­szú szá­ru­kon, mint a ba­le­ri­nák.

– Éppen azon gondolkodtam, tudnak-e táncolni a virágok 
– vallotta be Sara.
– Na­hát, Sa­ra Stanley, hogy ne­ked mi­ken jár ál­lan­dó­an az 

eszed! – mosolyodott el Louisa dadus.
A da­da jól tud­ta, mi­lyen élénk fan­tá­zi­á­ja van Sa­rá­nak, hogy 

men­­nyi­re csa­pon­gó a kép­ze­le­te, és hogy sze­ret re­gé­nyes ábrán­
dok­ba me­rül­ni. Má­sok rend­sze­rint vagy iri­gyel­ték, vagy sajnál­
ták a tizenkét éves kislányt.
– Sze­gény, ma­gá­nyos kis jó­szág – só­haj­tott fel az egyik 

ismerős as­­szony min­den al­ka­lom­mal, va­la­hány­szor meg­pil­lan­
totta Sarát a dadájával.
– El­ké­nyez­te­tett kis bé­ka, aki túl­sá­go­san sok időt tölt fel­

nőt­tek kö­zött – sut­tog­ta egy má­sik.
– Töb­bet kel­le­ne együtt ját­sza­nia a ko­ra­be­li gye­re­kek­kel – 

je­len­tet­te ki meg­fel­leb­bez­he­tet­le­nül egy har­ma­dik. 
– Ki hallott már ilyet, egy gyereket elvinni Egyiptomba! Ez 

már tényleg botrányos! Ki tudja, mi mindent láthat egy ilyen 
helyen! – méltatlankodott egy vénkisasszony.
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Azok, akik sajnálkoztak Sarán, tudták, hogy a kislány igen 
so­kat uta­zik, hogy ke­vés ve­le egy­ko­rú ba­rát­nő­je van, és minde­
nek­előtt, hogy az édes­any­ját már há­rom­éves ko­rá­ban el­ve­szí­
tette. Azok, akik irigyelték, úgy vélekedtek, hogy Louisa dadus 
Sa­ra min­den kí­ván­sá­gát tel­je­sí­ti, hogy az édes­ap­ja ször­nyen 
elké­nyez­te­ti, és hogy egy­sze­rű­en tö­mén­te­len pénzt köl­te­nek a 
ru­há­i­ra, a já­té­ka­i­ra és a há­zi­ta­ní­tó­i­ra.
Hogy mi az igaz­ság, azt már jó­val ne­he­zebb volt ki­de­rí­te­ni. 

Sa­ra rej­télyt je­len­tett jó né­hány em­ber szá­má­ra, és né­ha még 
ön­ma­ga szá­má­ra is. Az egyik perc­ben majd szét­ve­tet­te a bátor­
ság és az ön­bi­za­lom, a má­sik­ban el­fog­ta a félsz, és ké­tel­kedni 
kez­dett ön­ma­gá­ban.
Sa­ra és a da­dus be­for­dul­tak a Victoria sé­tány­ra. Ezt a széles 

ut­cát ké­tol­dalt öreg ju­har­fák sze­gé­lyez­ték. Lomb­juk ár­nyat 
vetett a jár­dá­ra, s kis­sé eny­hí­tet­te az au­gusz­tus vé­gi hő­sé­get. 
A sé­tá­nyon nyü­zsög­tek a di­va­to­san öl­tö­zött em­be­rek.  
A hölgyek mind pom­pás szal­ma­ka­la­pot vi­sel­tek, ame­lyet 
at­lasz­se­lyem sza­lag és Spa­nyo­lor­szág­ból szár­ma­zó, fi­nom 
mí­vű, házi­lag ké­szí­tett művi­rág­ok dí­szí­tet­tek. Né­hány hölgy 
fod­ros naper­nyőt tar­tott a ke­zé­ben, és ru­há­ik­ból fi­nom le­ven­
du­la-, köl­ni- vagy par­füm­il­lat áradt.
Sa­ra meg­szo­rí­tot­ta a da­dus ke­zét, az­tán szök­dé­csel­ve elő­re­

sza­ladt. A da­dus ap­ró ter­me­tű, idős as­­szony volt, nem tu­dott 
lé­pést tar­ta­ni Sa­rá­val. A kis­lányt el­fog­ta a vágy, hogy sza­ladjon 
egyet.

– Ne olyan gyorsan! – kiáltott utána Louisa dadus. – Tessék 
szé­pen meg­áll­ni és vis­­sza­jön­ni!
Louisa da­dus két kéz­zel szo­rí­tot­ta a fe­jé­hez sza­la­gos szal­

ma­ka­lap­ját, amely in­ga­ta­gon ült nagy, szür­ke kon­tyán. Né­hány 
ősz haj­tincs ki­sza­ba­dult a szal­ma­ka­lap alól, és a hom­lo­ká­ba 
hul­lott, ap­ró szem­üve­ge pe­dig az or­ra he­gyé­re csú­szott, ahogy 
lélekszakadva igyekezett a kislány után.
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Sara megállt, és bevárta a dadust. Amikor Sara még kisebb 
volt, szí­ve­sen ját­szott Louisa da­dus­sal, aki sok min­den­re meg­
ta­ní­tot­ta, és gon­dot vi­selt rá. Ma már azon­ban Sa­ra önál­ló­an 
akarta végrehajtani, amihez kedve támadt. A dadust most is 
na­gyon sze­ret­te ugyan, de bár­csak ne zsör­tö­lőd­ne an­­nyit! 
Ráadásul valahányszor vásárolni mentek, mint ma délután is, 
a dadus még a szo­ká­sos­nál is töb­bet lec­kéz­tet­te.
– Még nem fe­jez­tem be, amit mon­da­ni akar­tam – kor­hol­ta 

Sa­rát a da­dus. – Mi­cso­da kön­­nyel­mű­ség volt meg­vá­sá­rol­ni azt 
a ruhát!
Sa­ra el­bű­vö­lő­en rá­mo­soly­gott.
– Jaj, da­dus, ne mo­rogj már foly­ton! Te is tu­dod, a pa­pa 

meg­ígér­te, hogy sa­ját ma­gam vá­laszt­ha­tom ki, me­lyik ru­hát 
szeret­ném... Rá­adá­sul az el­adó a bolt­ban azt mond­ta, hogy 
en­nek a ru­há­nak olyan a szí­ne, mint a hold­fény­nek... olyan 
ezüs­tös és csil­lo­gó... Te ta­lán nem sze­ret­nél olyan ru­há­ba öl­töz­
ni, ame­lyik­nek olyan a szí­ne, mint a hold­fény­nek?
– Na hi­szen, mint­ha bi­zony a hold­fény­nek csak­ugyan lenne 

szí­ne... – zsör­tö­lő­dött a da­dus. – És még ha len­ne is ne­ki... de 
nin­csen, ha mon­dom... az át­lát­szó len­ne, és az em­ber ke­resztül­
lát­na raj­ta! Még hogy olyan szí­ne van, mint a hold­fény­nek! Fogal­
mam nincs, honnan szeded ezeket a romantikus szamárságokat! 
Nem, én egy­ál­ta­lán nem sze­ret­nék ilyen ru­hát vi­selni. És jól 
jegyezd meg magadnak, kisasszony, hogy nincs annál csúnyább 
do­log, mint­ ha egy fi­a­tal hölgy na­gyon fenn hord­ja az or­rát!
Sa­ra er­re azt fe­lel­het­te vol­na, hogy ő kép­ze­let­ben igen­is látja 

a hold­fény szí­nét, de nem lát­ta ér­tel­mét. Louisa da­dus zsör­tö­
lő­dé­se az egyik fü­lén be­ment, a má­si­kon ki. Ahogy an­nak a 
nagy és elő­ke­lő ház­nak a kö­ze­lé­be ér­tek, ame­lyik­ben Sa­ra 
lakott, a kis­lány ész­re­vet­te, hogy édes­ap­ja fé­nyes, új, acél­kék 
Packardja ott par­kol a kör ala­kú fel­haj­tón.

– Dadus! Nézd csak! Itthon van a papa!
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Sa­ra fut­va tet­te meg a ház­hoz ve­ze­tő út hát­ra­lé­vő ré­szét, a 
szí­ve han­go­san vert a bol­dog vá­ra­ko­zás­tól. Mi­lyen cso­dá­la­tos 
is lesz majd, amikor elég nagy lesz hozzá, hogy a papa az 
ös­szes üz­le­ti út­já­ra ma­gá­val vi­gye! Mi­lyen pom­pás lesz, ha 
soha­sem kell majd egye­dül ma­rad­nia ott­hon, ket­tes­ben a 
da­dus­sal! Nem mint­ha nem utaz­tak vol­na ed­dig is jó so­kat. De 
Sa­ra úgy érez­te, nem elég, ha csak a va­ká­ci­ót töl­ti együtt a 
pa­pá­val. Nem, ő ál­lan­dó­an ve­le sze­re­tett vol­na len­ni.
– Sa­ra! Tes­sék szé­pen meg­vár­ni, amíg én is jö­vök! Nem 

hallod?
A da­dus hang­ja csak mes­­szi­ről ju­tott el Sa­ra fü­lé­be. A kis­

lány vé­gig­szá­gul­dott az ut­cán, és be­for­dult a tá­gas, ke­rek 
felhaj­tóra. Charles, a so­főr, ott állt ké­nyel­met­len, fe­ke­te egyen­
ruhájában a Packard mellett, és egy ronggyal tisztogatta a 
kocsit.
– Jó na­pot kí­vá­nok, Sa­ra kis­as­­szony! – Charles oda­bic­centett 

a kislánynak.
– Jó na­pot, Charles! – Sa­ra el­vi­har­zott a so­főr mel­lett.  

A bejá­rat­hoz ér­ve azon­ban meg­tor­pant. Két fér­fi lé­pett ki a 
kapun, megnyúlt, komor arccal. Olyan képet vágtak, mintha 
cit­romba ha­rap­tak vol­na. Mö­göt­tük ott állt Em­ma, a szo­ba­lány. 
A szemét tö­röl­get­te a zseb­ken­dő­jé­vel, és időn­ként ide­ge­sen 
vé­gig­si­mított sö­tét szok­nyá­ján.
– Kö­szö­nöm, kis­as­­szony – mond­ta az egyik fér­fi Em­má­nak.
– Ké­rem, uram – Em­má­nak csak en­­nyit si­ke­rült ki­nyög­nie.
Olyan a hang­ja, gon­dol­ta Sa­ra, mint­ha gom­bóc len­ne a tor­

kában.
Va­jon mi­ért sír? Ta­lán ezek az ide­gen em­be­rek va­la­mi rossz 

hírt hoz­tak sze­gény Em­má­nak?
– Jól vagy, Em­ma? – kér­dez­te Sa­ra. 
Em­ma bó­lin­tott.
– Hol a pa­pa? – tu­da­kol­ta Sa­ra li­heg­ve.
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– A dol­go­zó­szo­bá­já­ban van, Sa­ra kis­as­­szony, de azt üzen­te, 
hogy ne...
Sa­ra el­vi­har­zott Em­ma mel­lett, és vé­gig­ro­hant a fo­lyo­són, 

a csi­ga­lép­cső fe­lé, amely ap­ja má­so­dik eme­le­ti dol­go­zó­szo­bá­
jába vezetett.
Nagy ne­he­zen Louisa da­dus is fel­ka­pasz­ko­dott a be­já­rat­hoz 

ve­ze­tő lép­csőn.
– Ez­zel a gye­rek­kel nem le­het bír­ni – mond­ta mo­so­lyog­va. 

Em­ma moz­du­lat­la­nul, ha­mu­szür­ke arc­cal állt az aj­tó­ban, 
szemé­ből pa­tak­zot­t a kön­­ny.
– Hát té­ged mi lelt? – kér­dez­te Louisa da­dus, ke­zét Em­ma 

kar­já­ra fek­tet­ve.
Em­ma ös­­sze­szo­rí­tot­ta a szá­ját.
– Louisa né­ni még nem hal­lot­ta, mi új­ság? Bor­zasz­tó. Nem 

tu­dom, mi lesz ve­lünk…
Louisa da­dus ös­­sze­von­ta a szem­öl­dö­két.
– Azért még nem kell így böm­böl­ni – mond­ta ki­mér­ten. – 

Gye­re csak be szé­pen a sza­lon­ba, és me­séld el, mi tör­tént! Csak 
szép las­san, ér­tel­me­sen! Sí­rás­sal még so­ha sem­mit nem hoztak 
hely­re. Csak el­du­gul tő­le az or­rod, és ki­vö­rö­sö­dik a sze­med. 
Nem valami szép látvány, és biztos vagyok benne, hogy nincs 
is semmi okod rá.

Emma belenézett Louisa szigorú arcába, és még hangosabb 
zo­ko­gás­ra fa­kadt.
– Jaj, Louisa né­ni, ez bor­zasz­tó! Ret­te­ne­tes! Mi lesz most 

ve­lünk?
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2.

Sa­ra, ami­kor úgy si­e­tett, hogy üd­vö­zöl­je Ang­li­á­ból ha­za­tért 
édesapját, nem is sejtette, hogy az, éppen ebben a pillanatban, 
egész éle­té­nek leg­bo­nyo­lul­tabb dön­té­se előtt áll.
A kis­lány fel­rán­tot­ta ap­ja tá­gas dol­go­zó­szo­bá­já­nak aj­ta­ját.  

A nagy bőr ka­ros­szék­ben, Sa­ra ked­venc szé­ké­ben nem ült senki, 
de egy ma­gas, sö­tét ha­jú, ide­gen fér­fi állt mel­let­te. Az ide­gen 
erő­sen ko­pa­szo­dott, szög­le­tes ar­cán ko­mor ki­fe­je­zés ült.
Raj­ta kí­vül még két fér­fi volt a szo­bá­ban. Sa­ra azon­nal fel­

is­mer­te őket. Ott ül­tek azon a há­rom egye­nes tám­lá­jú szé­ken, 
ame­lyek ap­ja sú­lyos, fé­nyes­re po­li­tú­ro­zott ma­ha­gó­ni író­asz­tala 
előtt áll­tak. Az egyik fér­fi ha­tal­mas, föl­fe­lé kun­ko­ro­dó bajuszt 
vi­selt, a má­sik ap­ró, fu­ra szem­üve­get és sza­kál­lat. Ám Sa­ra 
fi­gyel­mét még­sem ők ra­gad­ták meg, ha­nem az ap­ja. Fáradt­nak 
és gond­ter­helt­nek lát­szott. A kis­lány szí­vét el­ön­töt­te az aggo­
dalom. Odaszaladt az apjához.
– Jaj, pa­pa, de jó, hogy vis­­sza­jöt­tél! An­­nyi­ra hi­á­nyoz­tál! – 

Ar­cát el­rej­tet­te az ap­ja mel­lén, az­tán fel­né­zett. – Min­den rend­
ben van, ugye?
– Sa­ra, édes kin­csem! De jó, hogy új­ra lát­lak! – Blair Stanley 

meg­pró­bált mo­solyt kény­sze­rí­te­ni az aj­ká­ra.
– Mi­lyen volt Ang­li­á­ban, pa­pa? – Blair Stanley a kar­já­ba 

vet­te a kis­lá­nyát, és tel­jes ere­jé­ből ma­gá­hoz szo­rí­tot­ta. 
Bár­mit ke­res is itt ez a két ide­gen, ezt meg kell ér­te­ni­ük, 

gon­dol­ta Sa­ra. Vég­té­re is, a pa­pa most tért ha­za egy hos­­szú 
utazás után, és nagyon hiányoztak egymásnak. Édesanyját 
há­rom­éves ko­rá­ban ve­szí­tet­te el, és nem volt test­vé­re sem. 
Nincs senkije, csak a papa... Na és természetesen Louisa 
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da­dus. Ám kép­zele­té­nek cso­dá­la­tos, tit­kos, rej­té­lyes vi­lá­gát 
Sara csak az apjával osztotta meg. Csak az apja értette meg, 
mi­lyen ese­mé­nyek ját­szód­nak le a lel­ké­ben, csak ő ér­tet­te 
meg a vá­gya­it, az ál­mait... És a pa­pát is egye­dül ő, Sa­ra 
értette meg. Tudta, hogy apja tehetséges, érzékeny és talp­
ra­esett em­ber. Rá­adá­sul bá­tor és jó­képű. Sa­ra sze­mé­ben az 
édes­ap­ja min­den lé­te­ző tö­ké­le­tes­sé­get egyesí­tett ma­gá­ban. 
Tel­jes szí­vé­ből sze­ret­te, és érez­te, hogy az ap­já­nak is szük­
sé­ge van őrá.
– Ó, pa­pa! – Sa­ra he­ve­sen vi­szo­noz­ta az öle­lést. Ma es­te 

minden úgy lesz, ahogy lennie kell. A papa a kedvenc székében 
fog ül­ni, Sa­rá­val az ölé­ben, és együtt ol­vas­nak majd. Már olyan 
sok bol­dog es­tét töl­töt­tek el így ket­tes­ben... Ap­ja a St. Nicholas 
Magazine-ból ol­va­sott Sa­rá­nak, meg Grimm-  és An­der­sen-
mesé­ket – cso­dá­la­tos tör­té­ne­te­ket, ame­lyek­ben tün­dé­rek és 
manók, ki­rá­lyok és ki­rály­nők, ki­rály­fi­ak és ki­rály­kis­as­­szonyok 
sze­re­pel­tek. Mos­ta­ná­ban azon­ban több­nyi­re már Sa­ra ol­vas­ta 
fel a mesét.
– Na­gyon ki­fe­je­ző­en ol­va­sol – szok­ta mon­da­ni ne­ki az apja, 

és Sa­rát a di­csé­ret még na­gyobb erő­fe­szí­tés­re ösz­tö­nöz­te. Már-
már nem is ol­va­sott, ha­nem va­ló­sá­gos szí­ni­elő­adást rög­tön­zött. 
Más és más han­gon ol­vas­ta a kü­lön­bö­ző sze­rep­lők szö­ve­gét, 
azo­no­sult ve­lük. Ma es­te va­la­mi új, nagy­sze­rű tör­té­ne­tet fog 
elő­ad­ni az ap­já­nak, a ha­za­ér­ke­zé­se tisz­te­le­té­re…
Ap­ja ki­en­ged­te Sa­rát a kar­já­ból, és el­mo­so­lyo­dott.
– Sa­ra, nézd csak, az itt Mr. Bartholomew, az ügy­vé­dem, 

akit már is­mersz… ez pe­dig Mr. Heinrich, az al­el­nö­köm.
– Jó na­pot kí­vá­nok! – Sa­ra rá­mo­soly­gott a ven­dé­gek­re. 

Meg­pró­bált ked­ves­nek és ba­rát­sá­gos­nak lát­sza­ni, mert tud­ta, 
hogy az édesapja ezt szeretné. De úristen, milyen komor képet 
vág­tak mind­an­­nyi­an! Az­tán eszé­be ju­tott, men­­nyi­re sírt Em­ma 
az imént, és szí­ve ös­­sze­szo­rult az ag­go­da­lom­tól.
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Mr. Heinrich egyik lá­bá­ról a má­sik­ra ne­he­ze­dett. Az ar­ca 
kivö­rö­sö­dött.
– Szer­vusz, Sa­ra! Te jó is­ten, hogy meg­nőt­tél!
Mr. Heinrich mindig ezt mondta, valahányszor találkoztak. 

Elég sza­már meg­jegy­zés volt tő­le, hi­szen leg­fel­jebb min­den 
fél­év­ben egy­szer lát­ta Sa­rát. Már­pe­dig en­­nyi idő alatt csak 
nőnie kel­lett va­la­men­­nyit, nem igaz?
– Ez pe­dig Mr. Stewart – mu­ta­tott ap­ja a bőr ka­ros­szék mel­

lett ál­ló úr­ra.
– Örü­lök, hogy meg­is­mer­he­tem, Mr. Stewart – mond­ta Sara 

illedelmesen.
Ám Mr. Stewart nem vi­szo­noz­ta az ud­va­ri­as­sá­got. Egy­sze­

rű­en csak bic­cen­tett Sa­ra fe­lé.
Sa­ra fel­né­zett az ap­já­ra. Az gond­ter­hel­ten von­ta ös­­sze a 

szem­öl­dö­két.
– Sara, az a helyzet, hogy most, sajnos, nem tudunk beszél­

get­ni. Ké­ső es­tig dol­goz­nom kell.
Ez azt je­len­ti, hogy ma nem ol­vas­hat­ja fel azt a bi­zo­nyos 

tör­té­ne­tet? Sa­ra meg­pró­bál­ta el­kap­ni ap­ja gond­ter­helt pil­lantá­
sát. A pa­pa so­ha nem tu­dott sem­mit el­tit­kol­ni elő­le. Tud­ta, 
hogy va­la­mi­nek tör­tén­nie kel­lett.
Az ap­ja fel­állt, és a dol­go­zó­szo­ba aj­ta­já­hoz lé­pett.
– Louisa – kiáltott ki. Néhány másodperc múlva megjelent 

Louisa da­dus. Ak­kor új­ra a lá­nyá­hoz for­dult. – Saj­ná­lom, Sa­ra… 
Va­la­mi… va­la­mi tör­tént, és mu­száj fog­lal­koz­nom ve­le.
– De pa­pa…
– Majd ké­sőbb be­me­gyek hoz­zád, ki­csi­kém. Mi­e­lőtt el­al­

szol, be­szél­ge­tünk egy sort. Most légy jó kis­lány, és eredj 
szépen, idd meg a teádat!
Sa­ra a hom­lo­kát rán­col­ta. Még csak dél­után ­volt. Va­jon a 

pa­pa csak­ugyan hos­­szú órák­ra ma­gá­ra akar ma­rad­ni ez­zel a két 
ko­mor ké­pű ide­gen­nel? Ap­ja kö­nyör­gő pil­lan­tást ve­tett rá.
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– Kérlek, Sara! Menjél szépen Louisa dadussal!
Sara habozott egy pillanatig, mert azt szerette volna, ha apja 

megosztja vele a gondját, bármi legyen is az. De amikor Louisa 
da­dus gyön­gé­den ka­ron fog­ta, hogy el­ve­zes­se, nem el­len­ke­zett 
vele.
De mi­e­lőtt ki­ment vol­na a dol­go­zó­szo­bá­ból, meg­for­dult, és 

meg­csó­kol­ta az ap­ját.
– De ugye, meg­ígé­red, hogy ké­sőbb be­jössz? 
Blair Stanley az aj­ká­ba ha­ra­pott.
– Meg­ígé­rem, kis­lá­nyom.
Blair Stanley meg­vár­ta, amíg a sú­lyos aj­tó­szár­nyak be­csu­

kód­nak Sa­ra és a da­da mö­gött, és a kis­lány hal­ló­tá­vol­sá­gon 
kívül ke­rül. Ek­kor vis­­sza­tért az író­asz­ta­lá­hoz, és be­le­ve­tet­te 
magát a mö­göt­te ál­ló szék­be. Ar­cát a ke­zé­be te­met­te, és azon 
töp­ren­gett, hogy is ke­rül­he­tett eb­be a ször­nyű hely­zet­be.
Ami­kor kis­sé ös­­sze­szed­te ma­gát, fel­né­zett a két ko­mor fér­

fi­ra, akik ott ül­tek ve­le a szo­bá­ban.
– Nem ér­tek sem­mit az egész­ből. Hogy ér­tik azt, hogy Aber­

nathyt se­hol nem ta­lál­ják?
Lawrence Abernathy a köny­ve­lő­je volt. Blair őt bíz­ta meg 

a Stanley Be­ho­za­ta­li Vál­la­lat pénz­ügye­i­nek irá­nyí­tá­sá­val. 
Minden­ki­nél job­ban meg­bí­zott ben­ne. Úgy lát­szik, igen 
ros­szul tet­te…
Gor­don Bartholomew el­gon­dol­kod­va dör­zsöl­get­te az ál­lát.
– A ma­ga Mr. Abernathyja egy­sze­rű­en ke­re­ket ol­dott, Blair. 

Mond­hat­ni, köd­dé vált…
– A Stanley Be­ho­za­ta­li kas­­szá­ja pe­dig kong az üres­ség­től 

– tet­te hoz­zá Mr. Heinrich. – És nem­csak egy­sze­rű­en a pén­zét 
vág­ta zseb­re, Blair. Ez az Abernathy, úgy lát­szik, ta­pasz­talt 
sik­kasz­tó. Volt an­­nyi esze, hogy min­den gya­nút ön­re te­rel­jen. 
Ott van­nak azok a költ­sé­ges im­port­meg­ren­de­lé­sek bú­to­rok­ra 
és képek­re, ame­lye­ket a meg­ren­de­lő elő­re ki­fi­zet… A leg­jobb 
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vevő­i­nek nem szál­lí­tot­ták le az árut, ami­ért elő­re fi­zet­tek, de 
az el­adók sem kap­ták meg a be­fi­ze­tett ös­­sze­get…
– És a ve­vők kö­zött akad jó né­hány nagy­áru­ház, köz­tük nem 

egy ál­la­mi cég – tet­te hoz­zá Bartholomew.
– A saj­tó alig­ha­nem rá­száll az ügy­re… kü­lö­nö­sen, ha a tőzs­

dé­re is el­jut a hír – mond­ta Heinrich.
– Abernathy évek óta dol­go­zott ná­lam… Fenn­tar­tás nél­kül 

meg­bíz­tam ben­ne… – Blair Stanley hang­já­ból ki­csen­gett a 
hitet­len­ke­dés. Vál­lat vont, és meg­csó­vál­ta a fe­jét. – Hát, at­tól 
félek, ura­im, ez­zel egye­dül kell meg­bir­kóz­ni­uk. Fel­tét­le­nül 
To­r­on­­tó­ba kell utaz­nom a jö­vő hé­ten. Ha­laszt­ha­tat­lan ügy­
ben…
A har­ma­dik fér­fi, Mr. Stewart, aki mind­ed­dig egy szót sem 

szólt, most elő­jött a bőr ka­ros­szék mö­gül, és Blair író­asz­ta­lá­hoz 
lépett.
– Saj­nos, úgy lá­tom, nem ér­tet­te meg, mi­lyen fel­té­tel­lel 

került ide­ig­le­ne­sen sza­bad­láb­ra, Mr. Stanley – mond­ta csön­des, 
szenv­te­len han­gon. – Ön há­zi őri­zet­ben van. Nem me­het se­ho­
vá.
Blair Stanley Stewartra me­redt. Csak most éb­redt rá, mi­lyen 

bor­zal­mas hely­zet­be ke­rült. Az­nap dél­előtt a bí­ró­sá­gon min­den 
olyan gyor­san ját­szó­dott le… Bartholomew biz­to­sí­tot­ta róla a 
bí­rót, hogy ter­mé­sze­te­sen az ügy­fe­le vál­lal­ni fog­ja a fe­le­lőssé­
get. Majd ami­kor Bartholomew alá­ír­ta a szük­sé­ges do­ku­mentu­
mo­kat – a ke­zes­le­ve­le­ket és más ha­son­ló­kat –, Blairt ha­za­
enged­ték. Blair most Bartholomew te­kin­te­tét ke­res­te, és az 
né­mán bó­lin­tott.
– Szó­val há­zi őri­zet­ben va­gyok – szó­lalt meg Blair kis­sé 

reme­gő han­gon. Ret­te­ne­te­sen hang­zott. Ab­ban a pil­la­nat­ban 
bele­nyi­lallt az agyá­ba a gon­do­lat: mi lesz Sa­rá­val? Ho­gyan 
fogja mind­ezt el­tit­kol­ni elő­le?
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3.

Az­nap es­te, mi­köz­ben Sa­ra az ágy­ban fe­küdt és az ap­ját 
várta, Louisa da­dus láb­ujj­he­gyen vé­gig­osont a sö­tét elő­szo­bán, 
és hálát adott az ég­nek, hogy a vas­tag sző­nyeg fel­fog­ja lép­te­
i­nek za­ját. Csak azért fo­hász­ko­dott, hogy a tál­cán, ame­lyet vitt, 
ne csö­röm­pöl­je­nek a tá­nyé­rok.
Louisa meg­állt a dol­go­zó­szo­ba aj­ta­ja előtt. A csu­kott aj­tó 

alatt ki­szű­rő­dött Blair asz­ta­li lám­pá­já­nak fé­nye. Louisa da­dus 
óva­to­san, csön­de­sen ki­nyi­tot­ta az aj­tót, mi­köz­ben a tál­cát 
ügye­sen az egyik ke­zé­ben egyen­sú­lyoz­ta, majd be­csusszant a 
rés­nyi­re nyi­tott aj­tón.
Blair fel­pil­lan­tott. Fur­csa, val­lot­ta be ma­gá­nak, ed­dig 

so­ha nem vet­te ész­re, men­­nyi­re meg­öre­ge­dett Louisa 
da­dus… meg se for­dult a fe­jé­ben, ugyan hány éves is le­het. 
De ma es­te, föl­dig érő, sö­tét bársonypongyolájában, fe­je 
te­te­jén szi­go­rú konty­ba tű­zött ősz ha­já­val jó­val öre­gebb­nek 
tűnt, mint ami­lyen­nek gon­dol­ni szok­ta. De hi­szen, ju­tott 
eszé­be, már ak­kor kö­zel jár­ha­tott a hat­van­hoz, ami­kor Ruth, 
a fe­le­sé­ge ki­lenc év­vel ez­előtt meg­halt. Louisa va­la­ha Blair 
da­dá­ja volt, de Blair már nem em­lé­ke­zett rá, ho­gyan fes­tett 
azok­ban az idők­ben. Mi­ó­ta az eszét tud­ta, Louisa min­dig 
ott volt a ház­nál. Meg se for­dult a fe­jé­ben, hogy ez más­ként 
is lehetne.
De mi­lyen ked­ves tő­le, hogy va­cso­rát ho­zott ne­ki! Blair 

föl­né­zett a da­dus­ra, meg­ráz­ta a fe­jét, és el­uta­sí­tó­an in­tett a 
kezével.
– Kö­szö­nöm, Louisa drá­ga, de nem ké­rem. Iga­zán nem 

vagyok éhes.
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– En­ned kell va­la­mit – je­len­tet­te ki Louisa meg­fel­leb­bez­he­
tet­le­nül. Ugyan­ezt a hang­súlyt gyak­ran hal­lot­ta tő­le olyan­kor 
is, amikor Sarával beszélt, és alighanem vele is ezen a hangon 
be­szélt kis­fiúko­rá­ban. Louisa szi­go­rú volt, de me­leg­szí­vű. 
Olyan öreg fa volt, ame­lyik azért ha­jol­ni is tu­dott, ér­te és 
Saráért pe­dig a tűz­be ment vol­na.
Louisa da­dus fel­von­ta ma­ga­san ívelt szem­öl­dö­két.
– Te is tu­dod, hogy nem le­het bír­ni ve­led, ami­kor üres a 

gyom­rod. Már kis­fiúko­rod­ban is el­vi­sel­he­tet­le­nül nyű­gös vol­
tál olyan­kor…
– Jaj, da­dus, ne fon­tos­kodj már an­­nyit – mond­ta Blair elgyö­

tör­ten.
Louisa le­tet­te a tál­cát Blair elé, és rá­tá­masz­ko­dott az író­asz­

talára.
– Most pe­dig – mond­ta olyan han­gon, mint­ha Blair még 

min­dig tíz­éves kis­fiú len­ne –, szé­pen el­mon­dod ne­kem, Blair 
Stan­ley, hogy mi fo­lyik itt. Em­ma és a sza­kács­nő oda­lenn 
tönk­re­me­nés­ről meg há­zi őri­zet­ről, meg a jó­is­ten tud­ja mi 
min­denről óbé­gat­nak!
Blair Louisa sze­mé­be né­zett. A da­dus sze­me már nem volt 

olyan kék, mint va­la­ha, és Blair tud­ta, hogy a lá­tá­sa is rom­lik. 
De bár­mi­lyen szi­go­rú han­gon be­szélt is hoz­zá, Blair a sze­
méből nem vá­dat, ha­nem együtt­ér­zést ol­va­sott ki. Fur­csa, de 
Louisa fag­ga­tó­zá­sa meg­nyug­tat­ta. Tud­ta, hogy szá­mít­hat rá, 
a da­dus nem fog­ja el­ve­szí­te­ni a fe­jét. Alig­ha­nem ő a leg­jó­
za­nabb asszony a föld­ke­rek­sé­gen. Ta­lán túl­sá­go­san is 
jó­zan…
– Szó­val? – sür­get­te a da­dus, ami­kor úgy ta­lál­ta, hogy 

nagyon hos­­szú­ra nyúlt a csönd.
– Saj­nos, úgy lát­szik, túl­sá­go­san meg­bíz­tam a köny­ve­lőm­

ben, Mr. Abernathyban.
Louisa meg­ve­tő­en ös­­sze­fon­ta a kar­ját.
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– Úgy, szó­val ki­de­rült, hogy az a drá­ga­lá­tos Mr. Abernathy 
csak játszotta a lelkiismeretes alkalmazottat! Én soha nem 
bíztam ab­ban a két­szí­nű kis kép­mu­ta­tó­ban! Ez azt je­len­ti, hogy 
igaz, amit oda­lenn hal­lot­tam?
Blair bó­lin­tott.
– Amint ha­za­ér­tem Ang­li­á­ból, nyom­ban az or­rom alá dug­

ták a le­tar­tóz­ta­tá­si pa­ran­csot.
– Van ké­pük té­ged le­tar­tóz­tat­ni? Egy ilyen ma­ku­lát­lan hí­rű 

em­bert? Gon­do­lod, hogy akad olyan bí­ró­ság, ame­lyik ne­ki ad 
hi­telt ve­led szem­ben?

– Sajnos, nem az a kérdés, hogy kinek hisznek. Abernathy 
gon­do­san el­tün­tet­te a nyo­ma­it. Fog­ta a pénzt, és ke­re­ket oldott. 
Ne­kem kell kár­pó­tol­nom azo­kat, aki­ket ki­fosz­tott, és ez azt 
jelen­ti, hogy tönk­re fo­gok men­ni.
Blair úgy ráz­ta a fe­jét, mint­ha ma­ga se hin­né egé­szen, amit 

mond.
– Na és van elég pén­zed ah­hoz, hogy min­den kö­ve­te­lés­nek 

ele­get tégy?
– Nem biz­tos, da­dus. Le­het, hogy bör­tön­be ke­rü­lök. 
Louisa ak­ko­rát fújt, mint­ha egé­szen idá­ig vis­­sza­foj­tot­ta 

volna a lélegzetét.
– Ó, Blair, ez ne­ked is elég ret­te­ne­tes le­het, de mi lesz Sará­

val?
Blair fe­szült fi­gye­lem­mel pil­lan­tott föl rá.
– Engem is Sara aggaszt a legjobban. Mindenáron meg kell 

vé­del­mez­nem et­től az egész­től. Nem aka­rom, hogy be­le­rán­
gas­sák va­la­mi­be, ami­ből még sem­mit sem ért. Az üz­let­tel 
kap­cso­lat­ban is jó né­hány ne­héz dön­tést kell majd hoz­nom, 
Louisa, de ar­ról egy­sze­rű­en fo­gal­mam sincs, mi le­gyen Sa­rá­
val… Te mit gon­dolsz?
Louisa el­for­dult, és töp­reng­ve az üres, hi­deg kan­dal­ló­hoz 

lépdelt.
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– Igen, Sa­rát meg kell vé­del­mez­nünk. El kell utaz­nia va­la­ho­
vá egy idő­re. Amíg be nem bi­zo­nyo­so­dik az ár­tat­lan­sá­god.
– Ez len­ne a leg­jobb meg­ol­dás. De ho­va küld­jem? Bol­dogan 

el­kül­de­né­lek mind a ket­tő­tö­ket Eu­ró­pá­ba, de nincs rá pén­zem.
Louisa da­dus egy da­ra­big fel-alá jár­kált a kan­dal­ló előtt. 

Hirtelen megtorpant.
– De hi­szen ott van­nak Ruth ro­ko­nai a Prince Edward-szi­

geten! Igen, ez lenne a legjobb megoldás. Ott Sara rejtve lenne 
a kí­ván­csis­ko­dó sze­mek elől. Az a hely az is­ten há­ta mö­gött 
van, de úgy hallom, elég kellemes.
Blair dü­hö­sen fel­ug­rott. A sza­vak va­ló­ság­gal ki­rob­ban­tak 

belő­le.
– Csak a tes­te­men ke­resz­tül! So­ha nem adom meg an­nak a 

ha­tal­mas­ko­dó só­gor­nőm­nek azt az elég­té­telt, hogy meg­tud­ja, 
mi­lyen ku­tya­szo­rí­tó­ba ke­rül­tem. So­ha nem néz­te jó szem­mel 
a házasságunkat Ruthtal. Hiszen emlékszel, beszéltem neked 
Hetty Kingről! Nem, nem, er­ről szó sem le­het!
Louisa nagy len­dü­let­tel hát­ra­for­dult, hogy szem­be­néz­hes­sen 

Blairrel. Ő is tu­dott in­du­la­tos len­ni, és most úgy lát­ta, Blairnek 
nincs más vá­lasz­tá­sa, mint az, amit ő ja­va­solt.
– A büsz­ke­sé­ged fe­lül­ke­re­ke­dett a jó­zan esze­den, Blair! 

Sem­mi szük­ség rá, hogy Hetty meg­tud­ja, mi­lyen hely­zet­be 
ke­rül­tél. Egy­sze­rű­en tá­vi­ra­to­zol ne­ki, és meg­írod, hogy hos�­
szabb üz­le­ti út­ra kell in­dul­nod, és úgy vé­led, ez a leg­jobb 
alkalom rá, hogy Sara megismerje az édesanyja rokonait.
Blair rá­bá­mult Louisára, és mély lé­leg­ze­tet vett. Gon­do­san 

meg­fon­tol­ta, amit az olyan ha­tá­ro­zot­tan ja­va­solt, az­tán las­san 
rá­bó­lin­tott.
– Igen, le­het, hogy így jó lesz.
– Nézd, Blair, az a Hetty King ta­lán csak­ugyan egy vén 

sár­kány, de nem ő Sa­ra egyet­len ro­ko­na a Prince Edward-
szigeten.
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– De Hetty di­ri­gál az egész csa­lád­nak. Ő a leg­idő­sebb. És a 
töb­bi­e­ket is mind el­le­nem han­gol­ta. Ami­kor Ruth meg­halt, 
engem hibáztatott.
– Most ne a büsz­ke­sé­ged­re hall­gass, Blair! Gon­dolj a 

lányodra! Sara nem maradhat Montrealban!
Blair el­gon­dol­kod­va bó­lin­tott.
– Alig­ha­nem iga­zad van, Louisa… Még az is le­het, hogy 

Sa­ra jól ér­zi majd ma­gát az uno­ka­test­vé­re­i­vel. Nem mint­ha 
azok föl­ér­né­nek az én Sarámmal…
Louisa gyön­gé­den el­mo­so­lyo­dott.
– Sen­ki nem ér föl a mi Saránkkal – he­lye­selt. – De Blair, 

most menj be hoz­zá, és mondd el ne­ki, mit ter­ve­zünk. Adj neki 
egy pu­szit, és kí­vánj jó éj­sza­kát! Tu­dom, hogy vár rád, és addig 
nem al­szik el, amíg be nem men­tél hoz­zá…
Mi­a­latt ap­ja és Louisa da­dus be­szél­get­tek, Sa­ra éb­ren fe­küdt 

az ágyá­ban. Ag­go­dal­mas gon­do­la­tai ap­ja kö­rül ke­ring­tek. 
Olva­sott, de köz­ben azért fü­lelt is. Ami­kor meg­hal­lot­ta ap­ja 
lép­teit, le­tet­te a köny­vét.
– Pa­pa? – szó­lí­tot­ta meg az ap­ját, ami­kor az csön­de­sen 

kinyi­tot­ta az aj­tót.
– Ó, te még nem al­szol?
– Té­ged vár­ta­lak. A da­dus azt mond­ta, még be­jössz hoz­

zám.
Ap­ja el­mo­so­lyo­dott, és le­ült az ágyá­ra. Meg­si­mo­gat­ta Sa­ra 

fe­jét, és ki­si­mí­tott a hom­lo­ká­ból né­hány el­sza­ba­dult haj­für­töt.
– Saj­ná­lom, hogy olyan kur­tán-fur­csán el­küld­te­lek dél­után, 

Sa­ra. Rossz hí­re­ket kap­tam… mond­juk úgy, hogy vis­­sza­esett 
va­la­me­lyest az üz­let. Saj­nos túl­sá­go­san bo­nyo­lult ah­hoz, hogy 
elmagyarázzam neked.
Sara együtt ér­ző pil­lan­tást ve­tett az ap­já­ra. 
– Na­gyon nagy a baj?
Ap­ja csak a fe­jét ráz­ta.
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– Á, de­hogy… Csak egy kis pénz­ügyi bo­nyo­da­lom, ami egy 
hó­na­pon be­lül re­mél­he­tő­leg tisz­tá­zód­ni fog. Ész­re se ve­szed 
majd, olyan ha­mar el­re­pül az a kis idő…
– Mi­fé­le kis idő? – kér­dez­te cso­dál­koz­va Sa­ra.
– Nézd, Sa­ra, én eb­ben a hó­nap­ban rend­kí­vül el­fog­lalt leszek. 

És az ügyek nagy ré­szét ide­ha­za, eb­ben a ház­ban kell majd 
intéz­nem. Saj­nos, azt hi­szem, mind­ket­tőnk­nek na­gyon ne­héz 
len­ne, ha te ez­alatt itt len­nél a kö­zel­ben. – Kény­sze­re­det­ten 
elmo­so­lyo­dott. – Ha itt vagy, nem tu­dok a mun­kám­ra fi­gyelni, 
és az az igaz­ság, hogy egy­sze­rű­en nem lesz időm rád.
– És ha nem itt le­szek, ak­kor hol? – kér­dez­te Sa­ra, és fel­ült 

az ágyán.
– El­kül­de­lek a da­dus­sal a Prince Edward-szigetre. Nagy­

szerű hely, majd meg­lá­tod. Leg­alább meg­is­me­red vég­re a 
nagy­nénéi­det, nagy­bá­tyá­i­dat és az uno­ka­test­vé­re­i­det. – Blair 
oda­ha­jolt a lá­nyá­hoz. – Sa­ra, es­kü­szöm, hogy nagy­sze­rű­en 
fo­god érez­ni ma­gad!
– És mi lesz a há­zi­ta­ní­tó­im­mal?
– Ta­lán jár­hat­nál egy ide­ig is­ko­lá­ba a szi­ge­ten. – Blair elmo­

solyodott. – Képzeld, micsoda élményeket szerzel majd, Sara! 
Iga­zi ka­land lesz…

– De én jobb szeretnék itthon maradni. Ó, papa, biztos, hogy 
mu­száj el­utaz­nom?

– Kicsikém, biztos vagyok benne, hogy mindez hamarosan 
el­ren­de­ző­dik!

Sara az apja szemébe nézett.
– De ed­dig min­dig együtt utaz­tunk va­ká­ci­óz­ni – em­lé­kez­

tette az apját.
Blair meg­csó­kol­ta a lá­nya ar­cát.
– Tudom, de most itt kell maradnom. Amint lehetséges, érted 

kül­dök. Te is tu­dod, hogy így lesz.
– Meg­ígé­red?
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– Meg­ígé­rem. De Sa­ra, ide hall­gass, ugye tény­leg ka­landnak 
fo­god fel­fog­ni ezt az egé­szet? Em­lék­szel, mi­lyen volt, ami­kor 
vé­gig­ha­józ­tunk a Ní­lu­son, és meg­néz­tük a pi­ra­mi­so­kat?
Sa­ra bó­lin­tott.
– Hát per­sze hogy em­lék­szem. De ak­kor együtt vol­tunk. Jaj, 

pa­pa, nem jö­het­nél te is ve­lünk?
– Tudod, hogy mennék, ha tehetném. De azt szeretném, ha 

te na­gyon jól érez­néd ma­gad, Sa­ra! Tu­dod, hogy a ma­ma 
mennyire szerette volna, hogy megismerd a családját Avonlea-
ben. Hát, most már elég idős vagy hoz­zá, hogy fel­ke­resd 
őket.
Sa­ra el­gon­dol­kod­va bó­lin­tott.
– Érdekes lesz egy igazi családban élni egy darabig. Már 

úgy értem, egy olyan nagy családban, ahol vannak nagynénik, 
meg nagy­bá­csik, meg min­den… nem igaz?
– Ezt már sze­re­tem, így be­szél egy iga­zi jó kis­lány – mond­

ta az apja szélesen elmosolyodva, és megjátszott lelkesedéssel 
vere­get­te meg a koc­kás ta­ka­rót.

Sara az ajkába harapott.
– Na­gyon fogsz hi­á­nyoz­ni, pa­pa!
Az ap­ja fö­lé ha­jolt, és ma­gá­hoz szo­rí­tot­ta.
– Ne­kem is bor­zasz­tó­an fogsz hi­á­nyoz­ni, Sa­ra! A nap min­

den órá­já­ban rád fo­gok gon­dol­ni!
– És ugye ír­ni fogsz?
– Hát per­sze hogy ír­ni fo­gok.
– És én is írok majd ne­ked… Min­den­nap…
– At­tól fé­lek, olyan gyak­ran alig­ha tu­dok majd vá­la­szol­ni… 

ta­lán pár na­pon­ként, vagy he­ten­te…
– Leg­alább he­ten­te, jó? – sut­tog­ta Sa­ra, és ar­con csó­kol­ta 

az apját.
Mi­u­tán az ap­ja el­tá­vo­zott, Sa­ra még so­ká­ig éb­ren fe­küdt,  

és a há­ló­szo­bá­ját pász­táz­ta a pil­lan­tá­sá­val. Men­­nyi­re fog  
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hiányozni neki ez a szoba, ha elutazik! Az egyik ablakmélye­
dés­ben, a kényel­mes ülő­ke két ol­da­lán pol­cok so­ra­koz­tak, 
ame­lye­ket meg­töl­töt­tek Sa­ra leg­ked­ve­sebb köny­vei. A „csöpp­
ség­nek való” já­té­kai ja­va ré­sze már va­la­me­lyik szek­rény 
mé­lyén rej­tő­zött, de né­há­nyat azért még min­dig itt tar­tott a 
szobában, például egy rongybabát, egy nagy labdát és a bottal 
hajt­ha­tó ka­ri­ká­ját. Ezek­kel per­sze ma­nap­ság már nem­igen ját­
szott, de azért sze­ret­te, ha kéz­nél van­nak. Volt egy cso­dá­la­tos 
kis báb­szín­há­za, négy kü­lön­bö­ző hát­tér­füg­gön­­nyel, és ti­zen­
egy, kesz­tyű­ként fel­húz­ha­tó báb­bal, és volt há­rom sza­tén­ba, 
csip­ké­be és ma­gas sarkú ci­pő­be öl­tö­zött ba­bá­ja is.
Leg­na­gyobb örö­me és büsz­ke­sé­ge azon­ban még­is­csak a 

baba­ház volt. A két­eme­le­tes ház­ban ki­lenc szo­ba volt, ap­ró 
bababútorral berendezve valamennyi. A nagy szalonban még 
két ici­pi­ci, kéz­zel fes­tett kép is füg­gött, pa­rá­nyi ke­ret­ben. Az 
ebéd­lő­ben por­ce­lán­edén­­nyel volt meg­te­rít­ve az asz­tal, és a 
piri­nyó kony­há­ban pa­rá­nyi te­ás­kan­na állt a tűz­he­lyen.

– Mérget vennék rá, hogy ez a legszebb babaház egész 
Montrealban – nyilatkoztatta ki a dadus. – Talán nem olyan 
szép, mint az an­gol ki­rály­nőé, de nem sok hi­ány­zik hoz­zá.
Ám Sa­rá­nak be kel­lett val­la­nia ma­gá­nak, hogy a vi­lág leg­

cso­dá­la­to­sabb ba­ba­há­za sem tud­ja fel­vi­dí­ta­ni az em­bert, ha 
egyszer szomorú. Márpedig mostanában egy kicsit szomorú 
volt. Ezért sze­ret­te vol­na, ha nincs raj­ta ál­lan­dó­an a da­dus 
sze­me, ami­kor ját­szik… ha len­né­nek ba­rá­tai, mint más gye­re­
kek­nek. Sa­ra hu­nyo­rog­va né­zett be­le szo­bá­ja sö­tét­jé­be. Per­sze, 
na­gyon fog ne­ki hi­á­nyoz­ni a pa­pa, de ta­lán csak­ugyan iz­gal­mas 
ka­land lesz ez a Prince Edward-szigeti út. Ta­lán iga­za van a 
pa­pá­nak…
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4.

A vo­nat ré­tek és le­ge­lők kö­zött sza­ladt. Sa­ra még so­ha éle­
tében nem járt ilyen tájon. Alig látott egy-két házat, azok is 
szét­szór­tan, nagy tá­vol­ság­ra fe­küd­tek egy­más­tól, ma­ga a vidék 
pe­dig olyan volt, mint­ha a nagy fes­tő, Vincent van Gogh fes­
tette volna.
Igen, sem­mi két­ség: a Prince Edward-szi­get föld­je – amer­

re a szem el­lá­tott – élénk­vö­rös volt, még az a föld­út is, ame­lyik 
a sí­nek­kel pár­hu­za­mo­san sza­ladt. Sa­ra úgy vé­le­ke­dett, ez a 
vörös föld va­ló­sá­gos lát­vá­nyos­ság, és azon töp­ren­gett, va­jon 
va­la­me­lyik há­zi­ta­ní­tó­ja, aki­től fi­zi­kát ta­nult, meg tud­ná-e 
magya­ráz­ni, mi en­nek a je­len­ség­nek az oka. A vö­rös föld 
mellett a fű még zöl­debb­nek tűnt, a vad­vi­rág­gal bo­rí­tott domb­
ol­da­lak pe­dig csak még szí­ne­seb­bé tet­ték az amúgy is fes­tői 
lát­ványt. A há­zak pedig, ame­lye­ket lá­tott, olyan kü­lö­nö­sek 
vol­tak, mint a ma­nók kuny­hói a me­sés­köny­vek­ben.
– Mi­lyen fur­csa vi­dék – szólt oda Sa­ra Louisa da­dus­nak, de 

köz­ben le nem vet­te a sze­mét az ab­lak­ról. – Kép­zeld, mi­lyen 
le­het, ami­kor a hold­fény csil­log a ten­ge­ren és a dom­bo­kon!
– Sze­rin­tem af­fé­le el­ha­gya­tott, is­ten há­ta mö­göt­ti vi­dék – 

jelentette ki Louisa dadus.
Sa­ra el­en­ged­te a fü­le mel­lett a da­dus meg­jegy­zé­sét. Tud­ta, 

hogy Louisa dadus nem kedveli a változatosságot, és hogy 
min­dig zsör­tö­lő­dik és mor­go­ló­dik, va­la­hány­szor va­la­mi szo­
kat­lan­nal ke­rül szem­be. Sa­ra sze­mé­ben azon­ban a vi­dék 
ko­ránt­sem tűnt el­ha­gya­tott­nak. Nem, in­kább iz­gal­mas­nak  
ta­lál­ta, és ami en­nél is fon­to­sabb, ba­rát­sá­gos­nak. Ez az uta­zás 
csak­ugyan izgal­mas ka­land­nak ígér­ke­zik…
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Sara visszagondolt az elmúlt néhány napra. Minden olyan 
gyor­san tör­tént… Azt még min­dig nem ér­tet­te, mi­ért Mr. 
Bartho­lomew kí­sér­te ki őket az ál­lo­más­ra, és nem az ap­ja.
Sa­ra pil­lan­tá­sa most az úti­tár­suk­ra té­vedt, egy fi­ú­ra, aki alig 

le­he­tett idő­sebb, mint ő, de egye­dül uta­zott. A ve­le szem­közti 
ülést fog­lal­ta el.
Louisa da­dus már vagy egy órá­ja gya­na­kod­va mé­re­get­te a 

fi­út. Olyan ti­zen­há­rom éves le­he­tett, erős, iz­mos test­al­ka­tú. 
Kócos, vi­lá­gos­bar­na ha­ja ál­lan­dó­an a hom­lo­ká­ba hul­lott.
– Te egye­dül uta­zol, kis­fi­am? – kér­dez­te vé­gül Louisa dadus.
A fiú el­vi­gyo­ro­dott, és ki­gom­bol­ta a mel­lé­nyét. Zse­bé­ből 

egy kis­egér ku­kucs­kált elő.
– Nem egé­szen egye­dül… ve­lem van Edgar – mond­ta a fiú, 

és az egérre mutatott. De alighogy kimondta ezeket a szavakat, 
Edgar, az egér­ke ki­ug­rott a zse­bé­ből, le­sza­ladt az ülés­ről, és a 
pad­lón Louisa da­dus fe­lé igye­ke­zett.
Éle­tem­ben nem lát­tam még a da­dust ilyen für­gén mo­zog­ni, 

gon­dol­ta Sa­ra. Louisa fel­si­kol­tott, és fel­ug­rott az ülés­re. Sa­ra 
meglepetésében ugyanezt tette.

A kalauz abban a pillanatban ott termett, ahogy a sikoltásu­
kat meghallotta.
– Hát itt meg mi fo­lyik? – kér­dez­te mo­gor­ván.
– En­nek a fi­ú­nak egy ele­ven rág­csá­ló volt a zse­bé­ben! – 

panaszolta a dadus.
– Ez a kis csir­ke­fo­gó meg­ijesz­tet­te a da­dá­mat – nyi­lat­koz­

tat­ta ki Sa­ra, aki idő­köz­ben ma­gá­hoz tért az ijed­ség­ből.
A ka­la­uz azon­nal ma­gá­val hur­col­ta a fi­út, de az egér nem 

ke­rült elő. A kö­vet­ke­ző né­hány órá­ban a da­dus ál­lan­dó­an ébe­
ren fi­gyel­te, nem buk­kan-e fel va­la­hol Edgar. Vé­gül fel­állt, és 
meg­iga­zí­tot­ta a ka­lap­ját.
– Ide­je, hogy sze­de­lőz­köd­ni kezd­jünk – je­len­tet­te ki. 
– Már­is? Olyan kö­zel va­gyunk már?
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Louisa da­dus na­gyot só­haj­tott.
– Bár­csak kö­zel len­nénk! Nem, ez a vo­nat csak a Bright 

folyó­ig visz el ben­nün­ket. Ha min­den jól megy, édes­anyád 
test­vé­re odajön majd elénk. Mi­cso­da ször­nyű uta­zás, uram­is­
ten!
Két hor­dár is ko­pog­ta­tott a fül­ké­jük aj­ta­ján. Ami­kor aj­tót 

nyitottak nekik, elkezdték leemelgetni Sara és a dadus szám­
talan csomagját és kalapdobozát. Louisa dadus utánuk eredt a 
fo­lyo­són.
– Vi­gyáz­za­nak, az is­te­nért! – för­medt rá­juk. – Ne­hogy  

össze­nyom­ják azt a nagy, fe­hér do­bozt! Az is­ten sze­rel­mé­re, 
legye­nek óva­to­sak!
Sa­ra kö­vet­te a da­dust, és csak ne­he­zen tu­dott el­foj­ta­ni egy 

mosolyt.
A vo­nat na­gyot zök­ken­ve meg­állt, a ka­la­uz nagy len­dü­lettel 

leugrott, és leeresztette a vaslétrát. A hordárok leemelték a 
cso­ma­go­kat. Két­szer is kel­lett for­dul­ni­uk.
– Mi­ért nem vi­szik be az ál­lo­más­épü­let­be? – ag­go­dal­mas­

kodott Louisa dadus. Aztán még aggodalmasabban azt kér­
dezte: – Egy­ál­ta­lán, hol van itt az ál­lo­más?
– Ott, ni – mu­ta­tott egy épü­let­re Sa­ra. Va­ló­já­ban azon­ban 

nem is ál­lo­más volt, csak a pe­ron fö­lé egy da­ra­bon te­tőt emel­
tek, és egy kis részt kö­rül is ke­rí­tet­tek. A pi­ros te­tő­ről egy nagy 
tábla ló­gott, ame­lyen nagy­be­tűk hir­det­ték: 
„BRIGHT FO­LYÓ ÁL­LO­MÁS”.
A hordárok visszaszálltak a vonatra, és a kalauz jelzett a 

moz­dony­ve­ze­tő­nek, hogy in­dul­hat. Sa­ra és Louisa nem lát­ták, 
ám a fiú, aki­vel – leg­alább­is egy da­ra­big – együtt utaz­tak, nagy 
len­dü­let­tel le­ug­rott a ko­csi­ról, majd, mint akit pus­ká­ból lőt­tek 
ki, vé­gig­szá­gul­dott a pe­ro­non, és el­tűnt az ál­lo­más­épü­let 
mögött. Az­tán hir­te­len fütty­szó har­sant, a vo­nat új­ra élet­re kelt, 
és mint egy ha­tal­mas, tü­zet fa­ló sár­kány, to­va­pö­fö­gött.

26

váratlan_1_beliv_g_2014.indd   26 2014.04.16.   10:11



– Uram­is­ten – le­hel­te Louisa da­dus –, nincs itt sen­ki, egy 
te­rem­tett lé­lek sem…
– De azért szép itt, nem igaz? Olyan tisz­ta a le­ve­gő, és nézd, 

mi­lyen hi­he­tet­le­nül zöld a fű! – Sa­ra sze­me vé­gig­pász­táz­ta a 
vi­dé­ket, mi­köz­ben na­gyo­kat, mé­lye­ket lé­leg­zett, hogy be­szip­
pant­sa a fű édes il­la­tát.
– Va­ló­szí­nű­leg ál­lan­dó­an esik itt az eső – je­len­tet­te ki Louisa 

da­dus sö­té­ten.
– Jaj, dadus, te már megint mogorva kedvedben vagy! – 

jegyezte meg Sara élénken.
– Szeretném tudni, ki ne lenne mogorva kedvében a helyem­

ben? Előbb egy bá­dog­do­boz­ba zsú­fol­va zö­työ­günk, mint a 
szar­dí­nia, most meg ide­ha­jí­ta­nak min­ket, mint egy ra­kás el­ad­
ha­tat­lan ha­lat va­la­mi el­ha­gya­tott ki­kö­tő­ben. Már a vas­út sem 
a ré­gi, hi­á­ba…
– Alec bá­csi biz­to­san mind­járt itt lesz…
– Az iga­zi úri­em­ber a pon­tos­sá­gá­ról is­mer­szik meg. Csak a 

jó­is­ten a meg­mond­ha­tó­ja, men­­nyi ide­ig kell majd itt ros­to­kol­
nunk. Jobb lesz, ha be­vis­­szük a pog­­gyá­szun­kat az ál­lo­más­épü­
let­be. Hát­ha meg­ered az eső…
– De hát egyet­len fel­hőt sem lát­ni az égen!
– An­­nyi baj le­gyen. Az em­ber so­ha nem le­het elég óva­tos 

uta­zás köz­ben. Gye­re csak, Sa­ra, se­gí­te­ned kell ne­ked is!
Sa­ra fog­ta az egyik tás­kát, Louisa da­dus a má­si­kat. Há­rom­

szor kel­lett for­dul­ni­uk a pe­ron és az ál­lo­más kö­zött. 
– Ide fog­juk ten­ni az összeset – je­len­tet­te ki Louisa da­dus, 

és va­la­men­­nyi bő­rön­döt egy ha­lom­ba rak­ta, szo­ro­san, az ál­lo­
más­épü­let­ben ta­lál­ha­tó egyet­len pad mel­lé.
Ami­kor ez­zel meg­vol­tak, a da­dus le­ve­gő után kap­kod­va 

leve­tet­te ma­gát a pad­ra. Vé­gig­né­zett a cso­ma­go­kon, és  
meg­szá­molta őket. Há­rom úti­tás­ká­ból, há­rom nagy fo­nott ko­sár­
ból és négy ka­lap­do­boz­ból állt a pog­­gyá­szuk. Sa­ra kö­rül­né­zett 
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a ko­pár kis ál­lo­má­son, az­tán le­ült a fa­pad­ra, és il­le­del­me­sen 
ös­­sze­fon­ta a ke­zét az ölé­ben. Azt re­mél­te, lesz majd itt va­la­hol 
egy kis étterem, ahol bekaphatnak valamit, de étterem nem volt 
az ál­lo­má­son. Ami azt il­le­ti, jó­for­mán sem­mi egyéb sem.
– Na, mi szé­pen ben­ne va­gyunk a pác­ban – dün­­nyög­te a 

dadus. – Itt csü­csü­lünk az is­ten há­ta mö­gött, és sen­ki nem jött 
ki elénk. Hol az ör­dög­ben ma­rad­hat az az Alec King?
Sa­ra kí­ván­csi­an né­ze­ge­tett kö­rül, mi­köz­ben Louisa da­dus 

tovább zsör­tö­lő­dött.
– Mi­cso­da bor­zal­mas uta­zás! A kom­pon egész idő alatt attól 

fél­tem, hogy el­sül­­lye­dünk! Azt hit­tem, már­is vis­­sza kell adnom 
lel­ke­met a Te­rem­tő­nek! Egy pil­la­nat­ra se en­gedd ki a ke­zedből 
a tás­ká­dat, kis­lá­nyom! Az ef­fé­le ál­lo­má­so­kon csak úgy hem­
zseg­nek a tol­va­jok. Az em­ber nem le­het elég­gé óva­tos.
– De da­dus, egy lé­lek sincs raj­tunk kí­vül az egész ál­lo­máson! 

Ugyan, ne nyug­ta­lan­kodj már an­­nyit! – Sa­ra fel­állt és nyúj­tó­
zott egyet, majd néhány lépést tett a peronon.
Louisa nyug­ta­la­nul kö­rül­kém­lelt, és azon töp­ren­gett, hát­ha 

még­sem volt olyan jó öt­let el­hoz­ni Sa­rát er­re a hely­re. A dadus 
Lon­don­ban szü­le­tett, ott is ne­vel­ke­dett, és so­ha éle­té­ben nem 
töl­tött hos­­szabb időt fa­lun. A lel­ke mé­lyén örök­ké an­gol 
maradt, és az egész észak-ame­ri­kai föld­részt, Mont­re­al­tól és 
Bos­ton­tól el­te­kint­ve, kis­sé pri­mi­tív hely­nek te­kin­tet­te. Most, 
hogy már kö­zel járt a het­ven­hez, ré­gi, lon­do­ni em­lé­kei kezd­tek 
va­la­mi­fé­le mí­tosz kö­dé­be vesz­ni.
– Ide kel­lett jön­nünk, sem­mi­lyen más meg­ol­dás nem kí­nál­

kozott – mormogta magában, de hiába, azért továbbra is a 
leg­ros­­szabb­tól tar­tott. – Na és, vég­té­re is – tö­kél­te el ma­gá- 
­ban –, ha nem jól ala­kul­nak a dol­gok, majd te­szünk ró­la, hogy 
jobbra for­dul­ja­nak…
Louisa meg­ráz­ta a fe­jét, hogy el­űz­ze a kel­le­met­len gon­do­

latokat.
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– Sara, ne csatangolj el túl messzire! – kiáltotta. Majd magá­
ban mo­rog­va hoz­zá­tet­te: – Ezek­kel a köly­kök­kel csak úgy lehet 
biz­ton­sá­go­san utaz­ni, ha az em­ber egy kö­te­let köt a bo­ká­juk­
ra… egy jó rö­vid kö­te­let. – Meg­iga­zí­tot­ta a ka­lap­do­bozt, mert 
az szem­lá­to­mást le­csúsz­ni ké­szült a ren­det­le­nül egy­más­ra 
hányt bő­rön­dök hal­má­nak te­te­jé­ről.
Hir­te­len az ál­lo­más­épü­let sar­ka mö­gül egy fiú buk­kant elő. 

Ved­lett úti­tás­kát hur­colt ma­gá­val, a fe­jén a sap­ka kis­sé fél­re­
csú­szott. Ami­kor Louisa da­dust meg­lát­ta, le­kap­ta a fe­jé­ről.
– Jó na­pot kí­vá­nok! – mo­tyog­ta.
– Te vagy az? – kér­dez­te a da­dus hi­tet­len­ked­ve, és ös­­sze­vont 

szem­öl­dök­kel, gya­na­kod­va mé­re­get­te a kis­fi­út. 
– Meg­lett az ege­red? – kér­dez­te Sa­ra.
– Sa­ra, ne állj szó­ba ide­ge­nek­kel! – szólt rá Louisa da­dus.
Mi­köz­ben Sa­ra és Louisa da­dus min­den fi­gyel­mü­ket a 

fi­únak szen­tel­ték, egy ho­mok­fu­tó állt meg az ál­lo­más épü­le­te 
mö­gött. Jól meg­ter­mett fér­fi szállt ki be­lő­le, és a pe­ron fe­lé 
igye­ke­zett. Ami­kor meg­pil­lan­tot­ta Sa­rát és a fi­út, szé­le­sen 
elvigyorodott.
– Sa­ra Stanley és And­rew King! – ki­ál­tot­ta. – Az a vo­nat 

alighanem korábban érkezett, mint szokott!
Sa­ra elő­ször a fér­fi­ra bá­mult, az­tán a fi­ú­ra. A fiú Sa­rá­ra 

me­redt, az­tán a fér­fi­ra.
Az elnevette magát.
– Szó­val meg­ér­ke­zett a két ré­gen el­ve­szett King uno­ka­test­

vér! Is­ten ho­zott ben­ne­te­ket a Prince Edward-szigeten! Én Alec 
King vagyok, a nagybátyátok!
Sa­ra ala­po­san szem­ügy­re vet­te a fi­út, aki a da­dus sze­rint 

neve­let­len kis csir­ke­fo­gó volt.
– Uno­ka­test­vé­rek? – kér­dez­ték csak­nem egy­szer­re mind­ket­ten.
– Most pe­dig ug­rás fel a ko­csi­ra, egy-ket­tő! – szólt rá­juk 

Alec King jó­ked­vű­en.
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Sa­ra egy pil­la­nat­ra el­töp­ren­gett.
– Ez pedig itt a dadám, Louisa – jelentette be.
Alec King kis­sé furcsállva mér­te vé­gig Louisa da­dust. De 

né­hány má­sod­perc­cel ké­sőbb azt mor­mog­ta, hogy na­gyon örül 
a ta­lál­ko­zás­nak. Az­tán el­gon­dol­kod­va meg­dör­zsöl­te az ál­lát, 
és Andrew-hoz for­dult:
– Mit szól­nál egy kis test­moz­gás­hoz, fi­a­tal­em­ber? Nem 

segí­te­nél ne­kem fel­rak­ni eze­ket a cso­ma­go­kat a brics­ká­ra?
Louisa dadus gyanakodva méregette Alec Kinget. Megint 

mar­dos­ni kezd­te a két­ség, jól tet­te-e, ami­kor azt ta­ná­csol­ta Sara 
ap­já­nak, hogy küld­je ide a lá­nyát. A hely pri­mi­tí­vebb­nek tűnt, 
mint ami­lyen­re szá­mí­tott, és ez az Alec King szem­lá­to­mást nem 
olyan fi­nom úri­em­ber, ahogy az Ruth ro­ko­ná­tól el­vár­ha­tó 
lenne.
– Höl­gye­im – je­len­tet­te be Alec King jó­ked­vű­en –, a hin­tó 

elő­állt.
– Még hogy hin­tó! – mor­go­ló­dott ma­gá­ban a da­dus, és meg­

ve­tő­en vé­gig­mér­te a brics­kát.
Alec King fel­se­gí­tet­te Louisa da­dust a brics­ká­ra, az­tán Sarát 

is fe­lül­tet­te mel­lé.
– Te kény­te­len le­szel ki­ül­ni mel­lém a bak­ra – kö­zöl­te And­

rew-val. – Na, in­du­lás!
A brics­ka to­va­zör­gött. Louisa da­dus meg­ra­gad­ta Sa­ra ke­zét, 

és úgy szo­rí­tot­ta, mint­ha az éle­te függ­ne tő­le.
– A bő­rön­dök le fog­nak es­ni – jó­sol­ta sö­té­ten. – Az is le­het, 

hogy a brics­ka is fel­for­dul. Hop­pá! Mi­cso­da he­pe­hu­pás út! Jól 
kapaszkodj meg, Sara! Hoppá!
Alec King kis­sé hát­ra­for­dult.
– Andrew-ra már rég­óta vá­runk. A bá­tyám, And­rew ap­ja, 

egy ide­je Dél-Ame­ri­ká­ban dol­go­zik. Va­la­mi kö­ve­ket ke­res ott, 
igaz-e, And­rew?
– Geo­ló­gus! – ki­ál­tot­ta And­rew. 
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Louisa da­dus le­si­mí­tot­ta a szok­nyá­ját.
– Nem tud­tam ró­la, hogy egy má­sik gyer­me­ket is ven­dé­gül 

lát­nak. Rá­adá­sul egy ilyen ne­ve­let­len kis ut­ca­köly­köt! – 
Megint, alig ész­re­ve­he­tő­en, el­fin­to­rí­tot­ta az or­rát. – Re­mé­lem, 
a mi szál­lás­le­he­tő­sé­ge­in­ket ez nem be­fo­lyá­sol­ja.
– Hát per­sze hogy nem – ne­ve­tett Alec King. – Biz­tos 

vagyok ben­ne, hogy egy éj­sza­ká­ra majd csak szo­rí­tunk ma­gá­
nak valahol helyet.

Louisa dadus kihúzta magát.
– De ked­ves ba­rá­tom, hogy ér­ti azt, hogy egy éj­sza­ká­ra? Itt 

szándékozom maradni mindaddig, ameddig Sara itt lesz. És az 
ég le­gyen ir­gal­mas ma­gá­hoz, ha nem tud ne­kem meg­fe­le­lő 
szál­lás­ról gon­dos­kod­ni!
Alec King mély lé­leg­ze­tet vett, és meg­fo­gad­ta, hogy töb­bet 

nem for­dul hát­ra. Úgy lát­szik, gon­dol­ta, en­nek a Louisa dadus­
nak igencsak magasak az igényei. Még szerencse, hogy nem 
ne­ki kell el­bol­do­gul­nia ez­zel a rá­tar­ti nő­sze­mél­­lyel. No, majd 
a fe­le­sé­ge, vagy még in­kább a nő­vé­re, Hetty meg­ta­nít­ják kesz­
tyű­be du­dál­ni… Alec King el­mo­so­lyo­dott a ba­ju­sza alatt. Igen, 
Hetty majd a he­lyé­re te­szi, an­­nyi szent… igen, és mér­get lehet 
ven­ni rá, hogy föl­rak­ja az el­ső vo­nat­ra.
Sa­ra kis­sé el­töp­ren­gett raj­ta, mi­ért le­pő­dött meg an­­nyi­ra a 

nagy­báty­ja azon, hogy a da­dus is ve­le jött, de egy pil­la­nat­tal 
ké­sőbb meg­fe­led­ke­zett a do­log­ról: ki­űz­te az agyá­ból a ren­ge­teg 
új élmény, amelyek csak úgy záporoztak rá. Mély lélegzetet vett, 
és hát­ra­dőlt a brics­ka ülé­sén. A le­ve­gő cso­dá­la­to­san tisz­ta volt, 
az óce­án kék, és úgy csil­lo­gott, mint­ha mil­li­ó­nyi gyé­mánt úsz­
kál­na a fel­szí­nén. A zöld dom­bok mö­gött arany­sár­ga  
hal­mok emel­ked­tek: ott te­rül­tek el a far­mer­gaz­da­sá­gok ga­bo­
na­föld­jei. És az élénk­vö­rös föld, ame­lyet a vo­nat­ból látott, itt 
még vö­rö­sebb­nek tűnt. Kék ten­ger és zöld fű­vel bo­rí­tott, vörös 
szik­lák… 
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– Gyö­nyö­rű! – só­haj­tot­ta Sa­ra. – Hát nem gyö­nyö­rű, da­dus? 
Most már tu­dom, mi­ért sze­ret­te a ma­ma an­­nyi­ra a szü­lő­
földjét.
De Louisa da­dust nem le­he­tett ilyen kön­­nyen meg­bé­kí­te­ni. 

Vég­té­re is, ő a Tem­ze part­ján nőtt fel, és már kis­gyer­mekkorá­
ban a sa­ját sze­mé­vel lát­ta a hí­res fe­hér do­ve­ri szik­lá­kat…
– Egé­szen tűr­he­tő – mo­rog­ta. – A gyar­ma­to­kon meg­te­

szi…
Sa­ra el­en­ged­te a fü­le mel­lett a da­dus mor­go­ló­dá­sát. Hi­szen 

az édes­any­ja szü­lő­föld­jén járt, és gyö­nyö­rű­nek ta­lál­ta. Igaz, az 
em­be­rek kis­sé kü­lö­nös­nek tűn­tek. Sa­ra el­töp­ren­gett, va­jon 
megkedvelik-e majd. Aztán a papájára gondolt, és arra, vajon 
neki is ő jár­hat-e most az eszé­ben. Et­től a gon­do­lat­tól el­szo­
morodott, és kissé elveszettnek érezte magát.
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